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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

Организация работы (A/76/250, A/C.3/76/1, 

A/C.3/76/L.1, A/C.3/76/L.1/Add.1 и 

A/C.3/76/L.1/Rev.1) 
 

1. Председатель говорит, что организация ра-

боты Комитета описана в доку-

менте A/C.3/76/L.1/Rev.1, а записка Секретариата о 

распределении пунктов повестки дня содержится в 

документе A/C.3/76/1. 

2. Информация о пересмотренном порядке ра-

боты Комитета, предложенном Бюро, была представ-

лена в письме от 10 сентября 2021 года после кон-

сультаций с членами Комитета и с учетом сохране-

ния руководящих принципов физического дистанци-

рования и других ограничений, введенных в связи с 

пандемией коронавирусного заболевания 

(COVID-19). Пересмотренный порядок работы был 

основан преимущественно на тех механизмах, кото-

рые были успешно реализованы в ходе семьдесят пя-

той сессии. Учитывая ограничения по количеству за-

седаний, которые можно провести очно в Централь-

ных учреждениях Организации Объединенных 

наций, единственные общие прения будут прове-

дены в рамках очных официальных заседаний. Пред-

ставители смогут выбирать, выступать ли им в об-

щих прениях на официальных заседаниях лично, 

виртуально или направить заранее подготовленную 

видеозапись. 

3. Он напомнил о руководящих принципах, каса-

ющихся проведения работы Комитета, которые изло-

жены в главе II доклада Генерального комитета 

(A/76/250), и обратил внимание Комитета на пункты 

11–13 доклада, посвященные дальнейшему переходу 

к обсуждению пунктов повестки для на двухгодич-

ной и трехгодичной основе, группировке и исключе-

нию пунктов повестки дня Генеральной Ассамблеи, 

в том числе путем введения положения о прекраще-

нии срока действия; об укреплении синергии и ком-

плементарности в работе и результатах деятельно-

сти Ассамблеи и ее главных комитетов, а также Эко-

номического и Социального Совета и его вспомога-

тельных органов в соответствии с резолю-

цией 73/341 Ассамблеи при рассмотрении взаимо-

связанных вопросов; и о рассмотрении Комитетом 

наилучшего возможного способа проведения дис-

куссий о воздействии пандемии в рамках повестки 

дня Ассамблеи. Он также обратил внимание Коми-

тета на пункты 70–84 доклада, посвященные вопро-

сам, связанным с бюджетом по программам. Что ка-

сается внесения проектов резолюций, то он наде-

ется, что основные авторы и впредь будут делать 

только одно заявление во время принятия решения, 

поскольку это значительно повысит эффективность 

работы Комитета. Проекты резолюций, которые 

обычно предполагают длительные переговоры, 

должны быть подготовлены основными авторами 

как можно раньше в ходе сессии, и все сроки их 

представления должны быть соблюдены. 

4. Он полагает, что Комитет согласен с этими ре-

комендациями. 

5. Решение принимается. 

6. Г-н ди Соза Монтейру (Бразилия) говорит, что 

Генеральная Ассамблея в пункте 9 своей резолю-

ции 75/243 постановила, что в случае, когда Комитет 

по программе и координации не может вынести за-

ключения и рекомендации в отношении конкретной 

подпрограммы или программы предлагаемого бюд-

жета по программам, такая подпрограмма или про-

грамма должна быть своевременно рассмотрена со-

ответствующими главными комитетами, с тем чтобы 

Пятый комитет мог обсудить и утвердить соответ-

ствующий бюджет. Комитет по программе и коорди-

нации на своей шестьдесят первой сессии, состояв-

шейся в июне 2021 года, не рекомендовал утвер-

ждать три программы из предлагаемого бюджета по 

программам на 2022 год, а именно программы 14, 20 

и 24, которые содержат мандаты, относящиеся к ком-

петенции Третьего комитета. Поэтому эти про-

граммы должны обсуждаться Третьим комитетом в 

рамках пункта 139 повестки дня, посвященного пла-

нированию по программам. В соответствии с резо-

люцией 75/243 в обязанности членов входит обсуж-

дение существа программ, которые не получили за-

ключения или рекомендации Комитета по программе 

и координации. Он надеется на конструктивное об-

суждение таких программ в ходе нынешней сессии. 

7. Г-жа Хассан (Египет) говорит, что в соответ-

ствии с тем, что было заявлено представителем Бра-

зилии, в резолюции 75/243 четко сформулирован во-

прос о программах, по которым Комитет по про-

грамме и координации не представил заключений и 

рекомендаций. Поэтому в программу работы Треть-

его комитета следует включить соответствующие 

программы в рамках пункта 139 повестки дня.  

8. Г-н Гонсалес Бехмарас (Куба) говорит, что его 

делегация поддерживает выдвинутое предложение о 

проведении обсуждений по пункту 139 повестки дня 

по подпрограммам или программам, которые были 

оставлены открытыми Комитетом по программе и 

координации и которые являются частью мандата 

Третьего комитета. Его делегация надеется, что 

Бюро найдет возможность для включения таких об-

суждений в программу работы Комитета. 
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9. Необходимо обеспечить справедливое отноше-

ние ко всем делегациям при выполнении работы Ко-

митета, в частности, в плане выделения помещений 

для проведения делегациями неофициальных кон-

сультаций по текущим переговорам. Такая дискри-

минация в отношении группы стран в Комитете, ко-

торый выступает за недискриминацию, была бы не-

приемлемой. Помещения, отведенные для нефор-

мальных консультаций, должны быть открыты для 

всех государств-членов и должны быть достаточно 

просторными, чтобы обеспечить соблюдение мер со-

циальной дистанцированности. 

10. Его делегация с большой озабоченностью от-

мечает, что для некоторых видов работы Комитета 

используется платформа Zoom. В результате бло-

кады его страны Соединенными Штатами были вве-

дены ограничения на использование этой плат-

формы, что означает, что его делегация не может на 

равных участвовать в работе Комитета. Поэтому он 

просит Бюро и Секретариат принять необходимые 

меры для использования альтернативных платформ. 

Введение таких односторонних принудительных мер 

не должно влиять на равное участие всех делегаций 

в работе Комитета. 

11. Г-н Кузьменков (Российская Федерация) гово-

рит, что его делегация поддерживает заявления пред-

ставителей Бразилии, Египта и Кубы о необходимо-

сти обсуждения Комитетом программ 14, 20 и 24 в 

соответствии с пунктом 9 резолюции 75/243 Гене-

ральной Ассамблеи. Комитету следует предусмот-

реть необходимое время для обсуждения этого важ-

ного вопроса, связанного с реализацией бюджета. 

12. В работе Комитета не должна допускаться ни-

какая дискриминация. Доступ к залам, выделенным 

для неофициальных консультаций, должен быть 

обеспечен для всех государств на равноправной ос-

нове. То же самое относится и к онлайн-платформам, 

которые используются Комитетом для общения в 

нынешних сложных обстоятельствах. Ни одно госу-

дарство не должно быть исключено из них в наруше-

ние общепризнанных принципов и норм междуна-

родного сотрудничества. 

13. Делегация оратора подтверждает свою привер-

женность давно установившейся практике представ-

ления проектов резолюций в Комитете. 

14. Г-жа Нур Али (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что ее делегация поддерживает пред-

ложение делегации Бразилии о передаче программ, 

по которым Комитет по программе и координации не 

принял решения, в соответствующие главные коми-

теты. Кроме того, ее делегация рекомендует Гене-

ральной Ассамблее рассмотреть бюджет по 

программам на 2022 год и надеется, что программа 

20 по правам человека будет вынесена на рассмотре-

ние Третьего комитета до ее рассмотрения Пятым 

комитетом. Ее делегация также присоединяется к де-

легациям Кубы и Российской Федерации в отноше-

нии справедливого отношения ко всем делегациям, 

когда речь идет о распределении залов для неофици-

альных заседаний, поскольку это важно для обеспе-

чения справедливой работы в Комитете. 

15. Г-н Роско (Соединенное Королевство) говорит, 

что, несмотря на то что Комитет по программе и ко-

ординации обсуждал и дебатировал соответствую-

щие программы более одного месяца, он не смог 

прийти к заключению, что означает, что содержащи-

еся в них вопросы являются спорными и сложными 

с бюджетной точки зрения. Эти вопросы не должны 

рассматриваться Третьим комитетом, поскольку они 

будут обсуждаться в Пятом комитете, который явля-

ется подходящим местом для рассмотрения бюджет-

ных вопросов. Если Третий комитет займется этими 

вопросами и не сможет их решить, существует риск 

задержки бюджетного процесса в Пятом комитете. 

Третий комитет должен сосредоточиться на своей 

главной задаче — обсуждении вопросов прав чело-

века, а Пятый комитет — на бюджетных вопросах. 

16. Г-н Буртенбур (представитель Европейского 

союза в качестве наблюдателя) говорит, что его деле-

гация поддерживает замечания, сделанные предста-

вителем Соединенного Королевства. Вопросы, отно-

сящиеся к Пятому комитету, должны рассматри-

ваться в этом комитете. 

17. Г-н Хилл (Соединенные Штаты Америки) го-

ворит, что его делегация присоединяется к мнению 

представителей Соединенного Королевства и Евро-

пейского союза. Этот вопрос входит в компетенцию 

Пятого комитета. 

18. Председатель говорит, что по вопросу, подня-

тому представителем Бразилии относительно Коми-

тета по программе и координации, этот пункт был 

включен в повестку дня, и Бюро рассмотрит этот во-

прос, включая его влияние на программу работы. 

Что касается неофициальных консультаций, то реги-

страция для участия в неофициальных виртуальных 

консультациях Третьего комитета остается откры-

той, однако запланированы только виртуальные офи-

циальные консультации. Бюро будет подходить к 

этому вопросу, принимая во внимание высказанные 

мнения, прозрачным образом, чтобы обеспечить рав-

ное отношение к различным процессам. Что каса-

ется вопроса о доступности платформы Zoom, Бюро 

приняло к сведению сделанные замечания, и Секре-

тариат продолжит изучать возможности улучшения 
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ситуации, чтобы обеспечить решение поднятых про-

блем. 

19. Председатель говорит, что, насколько он пони-

мает, Комиссия согласна с этими рекомендациями. 

20. Предложение принимается. 

21. Председатель говорит, что, насколько он пони-

мает, Комитет желает направить приглашение ман-

датариям специальных процедур Совета по правам 

человека и другим экспертам, указанным в доку-

менте A/C.3/76/CRP.1, представить свои доклады 

Комитету и вступить с ним во взаимодействие. 

22. Предложение принимается. 

23. Председатель говорит, что, насколько он пони-

мает, Комитет желает одобрить организацию работы, 

описанную в документе A/C.3/76/L.1/Rev.1, при том 

понимании, что в случае необходимости по ходу сес-

сии будут внесены дополнительные коррективы. 

24. Предложение принимается. 

25. Председатель говорит, что, насколько он пони-

мает, Комиссия желает принять к сведению инфор-

мацию о состоянии документации, содержащуюся в 

документе A/C.3/76/L.1/Add.1. 

26. Предложение принимается. 

 

Общие прения 
 

27. Председатель предлагает Комитету начать об-

щие прения. 

28. Г-н Сахо (Гвинея), выступая от имени 

Группы 77 и Китая, говорит, что пандемия COVID-

19 продолжает сеять хаос. Несмотря на существова-

ние вакцин, они остаются недоступными для значи-

тельного числа стран. Пандемия усугубила суще-

ствующие проблемы в области развития, усилила не-

равенство и негативно повлияла на способность пра-

вительств реализовать Повестку дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и до-

стичь целей в области устойчивого развития. При-

знание вакцин COVID-19 в качестве глобального об-

щественного блага поможет преодолеть пандемию и 

восстановить импульс для устойчивого развития. 

29. Односторонние принудительные меры еще 

больше усугубили проблемы развивающихся стран, 

серьезно ограничив их возможности по борьбе с пан-

демией и восстановлению после нее. Страны, по-

страдавшие от этих мер, нуждаются в солидарности 

и поддержке международного сообщества. В этом 

контексте Группа приветствует тему семьдесят ше-

стой сессии «Укрепление жизнестойкости с верой в 

лучшее — в интересах возрождения после 

COVID-19, устойчивого восстановления, удовлетво-

рения потребностей планеты, уважения прав людей 

и активизации деятельности Организации Объеди-

ненных Наций». 

30. Дискуссии Комитета по социальному развитию 

должны продолжать фокусироваться на влиянии 

COVID-19 и на стратегиях по решению проблемы 

неравенства с целью реализации целей Всемирного 

саммита по социальному развитию и Повестки дня 

на период до 2030 года. В этом контексте важно 

обеспечить глобальный и равноправный доступ к 

безопасным и эффективным вакцинам COVID-19 по 

доступным ценам. Чтобы обеспечить вакцинацию 

каждого человека в текущем году, Группа призывает 

к быстрому наращиванию и расширению глобаль-

ного производства вакцин, в том числе в развиваю-

щихся странах, посредством распространения тех-

нологий и ноу-хау и в рамках Соглашения по торго-

вым аспектам прав интеллектуальной собственности 

(Соглашение по ТРИПС) и Дохинской декларации 

«Соглашение по ТРИПС и общественное здраво-

охранение». 

31. Группа выступает против введения законов и 

правил с экстерриториальным воздействием и все 

другие формы принудительных экономических мер, 

включая односторонние санкции, против развиваю-

щихся стран и вновь заявляет о настоятельной необ-

ходимости их немедленной отмены. 

32. Группа приветствует созыв 22 сентября 

2021 года совещания высокого уровня Генеральной 

Ассамблеи в ознаменование двадцатой годовщины 

принятия Дурбанской декларации и Программы дей-

ствий по теме «Репарации, расовая справедливость 

и равенство для лиц африканского происхождения» 

и принятие политической декларации «Вместе про-

тив расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 

связанной с ними нетерпимости». В этой теме под-

черкивается необходимость признания страданий, 

причиненных миллионам людей в результате раб-

ства, работорговли, колониализма, апартеида, гено-

цида и других трагедий прошлого, и отмечается, что 

некоторые государства принесли извинения и выпла-

тили репарации за совершенные грубые нарушения. 

Те, кто еще не выразил раскаяние или не принес из-

винения, должны найти способ внести свой вклад в 

восстановление достоинства жертв. 

33. Дурбанская декларация и Программа действий 

стали эпохальным документом в деле предотвраще-

ния, борьбы и ликвидации всех форм расизма, расо-

вой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости. Группа предлагает делегациям рас-

сматривать двадцатую годовщину принятия 

https://undocs.org/ru/A/C.3/76/CRP.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.1/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/76/L.1/Add.1


 
A/C.3/76/SR.1 

 

21-13878 5/18 

 

Декларации как возможность проявить солидар-

ность в борьбе против расизма и расовой дискрими-

нации, последствия которых стали еще более драма-

тичными в результате пандемии COVID-19. 

34. Укрепление многостороннего подхода и между-

народного сотрудничества в области развития, осо-

бенно сотрудничества Север — Юг, Юг — Юг и 

трехстороннего сотрудничества, имеет основопола-

гающее значение для обеспечения устойчивого раз-

вития и продвижения Программы действий Всемир-

ной встречи на высшем уровне в интересах социаль-

ного развития. Сотрудничество Юг — Юг должно 

дополнять сотрудничество Север — Юг, а не рас-

сматриваться как его замена. 

35. Цели Международного года семьи в 1994 году 

включали укрепление национальных институтов для 

разработки, реализации и мониторинга семейной по-

литики и реагирования на проблемы, затрагивающие 

семьи. Группа с удовлетворением отмечает, что в до-

кладе Генерального секретаря о достижении целей 

Международного года семьи и последующей дея-

тельности по его итогам (A/76/61-E/2021/4) отме-

чены усилия государств-членов по поддержке семей, 

находящихся в уязвимом положении, улучшению ба-

ланса между работой и семьей и укреплению соот-

ветствующих национальных институтов. Государ-

ствам-членам рекомендуется продолжать инвестиро-

вать в политику и программы, ориентированные на 

семью, как важные инструменты борьбы с бедно-

стью, неравенством и социальной изоляцией. 

36. Разрушительное воздействие пандемии на 

жизнь пожилых людей и непропорционально боль-

шая угроза, которую она представляет для их здоро-

вья, жизни, прав и благополучия, вызывают серьез-

ную озабоченность. Международное сообщество 

должно работать над устранением структурных и 

институциональных предрассудков, дискриминации 

и стигматизации и обеспечить полное осуществле-

ние прав человека пожилыми людьми. Благополучие 

и перспективы людей с ограниченными возможно-

стями, которые также столкнулись с усилением не-

равенства и изоляции, также должны быть учтены в 

усилиях по реагированию на COVID-19. 

37. Г-н Бианг (Габон), выступая от имени Группы 

африканских государств, говорит, что усилия афри-

канских центров по контролю и профилактике забо-

леваний и Всемирной организации здравоохранения 

(ВОЗ) в борьбе с пандемией COVID-19 заслуживают 

похвалы. Далеко идущие последствия пандемии мо-

гут усугубить существующие пробелы и замедлить 

реализацию Повестки дня на период до 2030 года и 

Повестки дня на период до 2063 года Африканского 

союза. Препятствия в доступе к вакцинам, особенно 

в Африке, которая получила только 2 процента из бо-

лее чем 5,7 миллиардов доз COVID-19, введенных во 

всем мире, по-прежнему вызывают озабоченность. 

Также обескураживают политические разногласия 

вокруг признания вакцин и соображения, связанные 

с паспортами вакцин. Для обеспечения справедли-

вого и равного распределения доступных и недоро-

гих вакцин для всех, включая тех, кто подвергается 

санкциям, и тех, кто находится в уязвимом положе-

нии, необходима международная солидарность. Вак-

цины от COVID-19 следует рассматривать как гло-

бальное общественное благо. 

38. Дурбанская декларация и Программа действий 

стали для международного сообщества руковод-

ством к действию в целях построения мира, в кото-

ром существует всеобщее уважение прав человека и 

основных свобод, человеческого достоинства, верхо-

венства закона, справедливости, равенства и недис-

криминации. Группа приветствует недавнее приня-

тие политической декларации по Дурбанской декла-

рации и Плану действий и резолюции о создании По-

стоянного форума лиц африканского происхожде-

ния; высоко оценивает празднование первого Меж-

дународного дня лиц африканского происхождения; 

и выступает за эффективное и полное проведение 

Международного десятилетия лиц африканского 

происхождения. 

39. Государства должны укреплять законы, запре-

щающие расовую дискриминацию, и способствовать 

расширению знаний о культурном наследии лиц аф-

риканского происхождения и вкладе, который они 

внесли в развитие человечества. Правительствам 

следует усилить средства правовой защиты в случае 

нарушений, связанных с расизмом, расовой дискри-

минацией, ксенофобией и связанной с ними нетер-

пимостью. Все люди должны иметь доступ к эффек-

тивным и адекватным средствам правовой защиты и 

пользоваться правом добиваться справедливого и 

адекватного возмещения ущерба, причиненного в 

результате дискриминации. Государства должны 

обеспечить инклюзивное и качественное образова-

ние для всех, в том числе для лиц африканского про-

исхождения и лиц с ограниченными возможностями. 

40. Необходимо реализовать международные, ре-

гиональные и национальные стратегии, цели и меха-

низмы мониторинга, направленные на искоренение 

крайней нищеты. Государства должны укреплять 

возможности участия в принятии решений для всех, 

включая женщин и девочек в отдаленных и сельских 

районах и в странах, пострадавших от конфликтов, 

создавая тем самым политическую и нормативную 

среду, которая уменьшит неравенство и позволит 
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всем людям, включая лиц африканского происхожде-

ния, воспользоваться преимуществами расширяю-

щейся глобальной занятости и экономических воз-

можностей. 

41. Группа обеспокоена экономическими трудно-

стями и дискриминацией, с которыми сталкиваются 

вдовы во всем мире, особенно в развивающихся 

странах. Защита прав человека и реализация эконо-

мических возможностей всех женщин и девочек, 

независимо от их семейного положения, включая 

вдов, имеет решающее значение для искоренения 

бедности, реализации Повестки дня на период до 

2030 года и достижения гендерного равенства. 

42. Группа приветствует прогресс, достигнутый в 

создании мира, пригодного для жизни детей, кото-

рые серьезно пострадали от пандемии в результате 

закрытия школ и приостановки социальной и эконо-

мической деятельности. Существует риск того, что 

прогресс, достигнутый за предыдущие два десятиле-

тия в обеспечении того, чтобы миллионы детей 

имели больше шансов на здоровую жизнь и реализа-

цию своего потенциала, будет обращен вспять. Хотя 

за последние десятилетия был достигнут значитель-

ный прогресс в снижении детской смертности, со-

храняющаяся бедность, цифровой разрыв, дискри-

минация, болезни, бедствия, насилие и конфликты 

являются серьезными угрозами. 

43. Г-н Чжан Цзюнь (Китай), выступая также от 

имени Анголы, Антигуа и Барбуды, Беларуси, Боли-

вии (Многонационального Государства), Бурунди, 

Венесуэлы (Боливарианской Республики), Доми-

ники, Египта, Зимбабве, Ирана (Исламской Респуб-

лики), Камбоджи, Камеруна, Корейской Народно-

Демократической Республики, Кубы, Лаосской 

Народно-Демократической Республики, Намибии, 

Никарагуа, Пакистана, Российской Федерации, 

Сент-Винсента и Гренадин, Сирийской Арабской 

Республики, Судана, Центральноафриканской Рес-

публики, Шри-Ланки, Экваториальной Гвинеи, 

Эритреи, Эфиопии и Южной Африки, а также Госу-

дарства Палестина, говорит, что, учитывая серьез-

ные последствия пандемии для социального и эконо-

мического развития, в частности в развивающихся 

странах, государствам-членам необходимо принять 

глобальные ответные меры, основанные на един-

стве, солидарности и международном сотрудниче-

стве. 

44. Использование односторонних принудитель-

ных мер против развивающихся стран вызывает 

обеспокоенность и противоречит целям и принци-

пам Устава Организации Объединенных Наций и 

международного права, многосторонности и 

основным нормам международных отношений. Се-

рьезные экономические, социальные и гуманитар-

ные последствия таких мер, которые серьезно за-

трудняют усилия по поощрению и защите прав чело-

века в соответствующих странах, в частности в кон-

тексте пандемии, вызывают глубокую тревогу. Одно-

сторонние принудительные меры вызывают острую 

нехватку предметов первой необходимости, включая 

медицинское оборудование для COVID-19; усугуб-

ляют бедность; и отрицательно влияют на способ-

ность гуманитарных организаций доставлять жиз-

ненно важную помощь. Эти меры лишают людей, в 

частности женщин, детей, молодежь, пожилых лю-

дей и инвалидов, возможностей для полной реализа-

ции их прав человека. 

45. Генеральный секретарь 26 марта 2020 года при-

звал отменить санкции, подрывающие возможности 

стран по реагированию на пандемию, а Верховный 

комиссар Организации Объединенных Наций по 

правам человека 23 марта 2020 года призвал осла-

бить или приостановить секторальные санкции в 

свете их пагубного воздействия на сектор здраво-

охранения и права человека. Их делегации привет-

ствуют заявление Группы 77 и Китая, призывающее 

к принятию срочных и эффективных мер по прекра-

щению использования односторонних принудитель-

ных экономических мер против развивающихся 

стран, а также заявление Движения неприсоединив-

шихся стран, осуждающее такие меры и призываю-

щее к их отмене для обеспечения эффективности 

национальных мер реагирования на пандемию. 

46. Их делегации признают работу, проделанную 

Специальным докладчиком по вопросу о негативном 

воздействии односторонних принудительных мер на 

осуществление прав человека; подтверждают По-

вестку дня на период до 2030 года; и напоминают о 

соответствующих резолюциях Генеральной Ассам-

блеи, включая сводную резолюцию о всеобъемлю-

щих и скоординированных мерах в ответ на панде-

мию COVID-19, в которой Ассамблея настоятельно 

призвала государства воздерживаться от принятия 

или применения любых односторонних экономиче-

ских, финансовых или торговых мер, не соответству-

ющих международному праву и Уставу Организации 

Объединенных Наций. Нынешние односторонние 

принудительные меры в отношении соответствую-

щих стран должны быть полностью и немедленно 

отменены. Крайне важно обеспечить, чтобы постра-

давшие страны имели достаточные ресурсы и под-

держку для реагирования на пандемию и восстанов-

ления; чтобы гуманитарная помощь доходила до 

нуждающихся без задержек и препятствий; и чтобы 

страдания затронутого населения немедленно 
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прекратились. Государства должны избегать введе-

ния в будущем односторонних санкций, не соответ-

ствующих международному праву и Уставу. Сложив-

шиеся обстоятельства требуют солидарности и един-

ства, а не конфронтации и раскола. 

47. Г-жа Джойини (Южная Африка), выступая от 

имени Основной группы геев, лесбиянок, бисексуа-

лов, трансгендеров и интерсексуалов (ЛГБТИ), а 

также Андорры, Австрии, Бельгии, Болгарии, Гонду-

раса, Греции, Грузии, Дании, Кипра, Латвии, Литвы, 

Лихтенштейна, Панамы, Перу, Португалии, Сан-Ма-

рино, Словении, Таиланда, Украины, Финляндии, 

Чехии, Швейцарии и Эстонии, говорит, что главной 

целью Группы является работа в рамках Организа-

ции Объединенных Наций для обеспечения всеоб-

щего уважения прав человека и основных свобод 

всех, независимо от их реальной или предполагае-

мой сексуальной ориентации, гендерной идентично-

сти и выражения или половых характеристик с осо-

бым акцентом на защиту от насилия и дискримина-

ции. Группа понимает, что полное и эффективное 

осуществление Повестки дня на период до 2030 года 

и реализация ее принципа — «ни о ком не забыть» — 

возможны только при полной декриминализации 

всех сексуальных ориентаций и гендерной идентич-

ности во всем мире. 

48. С момента принятия Целей в области устойчи-

вого развития в 2015 году девять стран декримина-

лизировали однополые отношения по обоюдному со-

гласию и одна страна декриминализировала суще-

ствование транссексуалов. Однако 68 стран по-

прежнему криминализируют однополые отношения 

по обоюдному согласию де-юре и де-факто, 13 стран 

прямо криминализируют транссексуалов, а еще 

37 стран криминализируют транссексуалов через за-

коны о бродяжничестве, проституции, морали, нару-

шении общественного порядка или другие законы. 

49. Группа выражает свою полную поддержку ман-

дату Независимого эксперта по защите от насилия и 

дискриминации на основе сексуальной ориентации 

и гендерной идентичности и с нетерпением ожидает 

предстоящего представления его доклада и его даль-

нейшего взаимодействия с Комитетом. Как отметил 

Независимый эксперт в своем докладе, декримина-

лизация однополых сексуальных отношений по обо-

юдному согласию является частью обязанности гос-

ударств в соответствии с их международными обяза-

тельствами, бороться с актами дискриминационного 

насилия. Группа также согласна с мнением эксперта 

о том, что социальная интеграция требует отмены 

всех законов, криминализирующих сексуальную 

ориентацию и гендерную идентичность или ее выра-

жение, или отрицающих идентичность человека. Все 

должны жить свободно и равноправно, независимо 

от того, кем они являются и кого любят. 

50. В десятилетие действий и реализации устойчи-

вого развития крайне важно положить конец много-

численным и пересекающимся формам насилия и 

дискриминации, с которыми сталкиваются лесби-

янки, геи, бисексуалы, трансгендеры и интерсексу-

алы. Для того чтобы действительно никого не оста-

вить без внимания, Группа призывает к полной де-

криминализации сексуальной ориентации и гендер-

ной идентичности к 2030 году. 

51. Г-н Гонзато (представитель Европейского со-

юза, выступающего в качестве наблюдателя), высту-

пая также от имени стран-кандидатов Албании, Се-

верной Македонии и Черногории, говорит, что си-

стема Организации Объединенных Наций должна 

оставаться гарантом защиты и поощрения всех прав 

человека во всем мире и привлечения к ответствен-

ности за нарушения и злоупотребления, где бы они 

ни совершались. Поэтому Европейский союз реши-

тельно поддерживает Международный уголовный 

суд. 

52. Сокращение пространства для гражданского 

общества и правозащитников во всем мире вызывает 

тревогу. Государства-члены должны обеспечить от-

ветственность за все акты запугивания и репрессий, 

а правила Комитета по неправительственным орга-

низациям должны быть усовершенствованы, чтобы 

сделать решения более прозрачными и подотчет-

ными, предотвратить необоснованные отсрочки и 

избежать постоянного переизбрания одних и тех же 

членов. Значимое участие неправительственных ор-

ганизаций в работе Организации Объединенных 

Наций является важным активом для всех. 

53. В 2021 году, в Международный год ликвидации 

детского труда, Европейский союз продолжит содей-

ствовать ликвидации детского и принудительного 

труда во всех его формах во всем мире. Свобода ре-

лигии или убеждений для всех людей также должна 

поощряться и защищаться. Каждый имеет право ве-

рить или не верить, менять свою религию или убеж-

дения и проявлять их, и все люди должны быть за-

щищены от дискриминации по признаку религии 

или убеждений. 

54. Европейский союз будет поощрять и активизи-

ровать действия по достижению гендерного равен-

ства и обеспечению равного и полного осуществле-

ния прав человека женщинами и девочками, свобод-

ными от всех форм дискриминации. Он по-преж-

нему привержен полному и эффективному осу-

ществлению Пекинской декларации и Платформы 

действий и Программы действий Международной 
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конференции по народонаселению и развитию, а 

также сексуальному и репродуктивному здоровью и 

правам. 

55. Генеральная Ассамблея является надлежащим 

местом для рассмотрения ситуации с правами чело-

века в различных странах, что не является прерога-

тивой универсального периодического обзора. Бу-

дучи глубоко обеспокоенным ситуацией с правами 

человека в Афганистане, Европейский союз призвал 

уважать права человека и основные свободы всех 

людей в этой стране, а также обеспечить безопас-

ность правозащитников, журналистов и работников 

СМИ. Необходимо соблюдать международное гума-

нитарное право и свободу передвижения для тех, кто 

желает покинуть Афганистан, а также обеспечить 

беспрепятственный гуманитарный доступ. Лица, от-

ветственные за серьезные нарушения прав человека 

и злоупотребления, а также нарушения международ-

ного гуманитарного права, должны быть привлечены 

к ответственности. 

56. Ситуация в Мьянме вызывает крайнюю обеспо-

коенность. Европейский союз повторил свои при-

зывы к прекращению насилия, к освобождению лиц, 

произвольно задержанных в связи с военным пере-

воротом 1 февраля 2021 года, к безопасному и бес-

препятственному гуманитарному доступу и к ин-

клюзивному политическому решению, направлен-

ному на восстановление демократии и верховенства 

закона. В этой связи он поддержал реализацию кон-

сенсуса из пяти пунктов, достигнутого Ассоциацией 

государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), и работу 

специального посланника АСЕАН. Необходимо ре-

шить проблему положения рохинджа и других мень-

шинств, а также обеспечить правосудие и привлече-

ние к ответственности за грубые нарушения прав че-

ловека, в том числе за сексуальное и гендерное наси-

лие. Все государства должны поддерживать Незави-

симый механизм расследования по Мьянме и сотруд-

ничать с ним, чтобы виновные понесли ответствен-

ность за свои действия. 

57. Ситуация в Корейской Народно-Демократиче-

ской Республике не улучшается. Власти этой страны 

должны принять конкретные меры, чтобы немед-

ленно прекратить нарушения и гарантировать со-

блюдение прав человека, основных свобод и верхо-

венства закона. 

58. Европейский союз повторяет свой призыв к Ки-

таю соблюдать свои обязательства по националь-

ному и международному праву по уважению и за-

щите прав человека, включая права лиц, принадле-

жащих к меньшинствам, особенно в Синьцзяне, Ти-

бете и Внутренней Монголии. Существование 

масштабной сети лагерей политического перевоспи-

тания, широко распространенная слежка и система-

тические ограничения свободы религии или убежде-

ний, введенные в отношении уйгуров и других мень-

шинств, а также сообщения о принудительном труде, 

принудительном контроле рождаемости и сексуаль-

ном и гендерном насилии вызывают серьезную оза-

боченность. Китай должен обеспечить верховенство 

закона, установить гарантии справедливого судеб-

ного разбирательства и тщательно расследовать со-

общения о случаях произвольных задержаний, же-

стокого обращения и пыток, а также преследования 

правозащитников и их семей с целью прекращения 

подобной практики. Европейский союз призывает 

Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека завершить 

и опубликовать свою оценку утверждений о серьез-

ных нарушениях прав человека в Синьцзяне. Кроме 

того, он настоятельно призывает власти Пекина и 

Гонконга уважать верховенство закона, права чело-

века, демократические принципы, свободу прессы, 

независимую судебную систему и высокую степень 

автономии Гонконга в соответствии с принципом 

«одна страна — две системы» и согласно внутрен-

ним и международным обязательствам, в частности, 

в отношении предстоящих выборов в Законодатель-

ный совет. 

59. Спустя год после президентских выборов в Бе-

ларуси правозащитники и независимые СМИ по-

прежнему подвергаются жестоким преследованиям. 

Европейский союз осуждает репрессии, проводимые 

режимом Лукашенко, и повторяет свой призыв осво-

бодить всех произвольно задержанных лиц, прекра-

тить репрессии, привлечь виновных к ответственно-

сти и уважать права человека и основные свободы. 

Он также осуждает то, как белорусские власти мани-

пулируют мигрантами и беженцами. 

60. Европейский союз призывает все стороны кон-

фликта в регионе Тиграй в Эфиопии немедленно 

прекратить огонь, начать переговоры и прекратить 

любые нарушения прав человека и международного 

гуманитарного права. Все заявления о нарушениях 

должны быть расследованы. 

61. В Сирии продолжаются нарушения междуна-

родного права прав человека и международного гу-

манитарного права, особенно со стороны сирийского 

режима и его союзников. Европейский союз вновь 

призывает положить конец этим нарушениям и под-

черкивает необходимость положить конец безнака-

занности. Он также вновь заявляет о своей под-

держке деятельности Международный беспри-

страстный и независимый механизм для содействия 

проведению расследований в отношении лиц, 



 
A/C.3/76/SR.1 

 

21-13878 9/18 

 

которые несут ответственность за наиболее серьез-

ные преступления по международному праву, совер-

шенные в Сирийской Арабской Республике с марта 

2011 года, и их судебному преследованию и Незави-

симой международной комиссии по расследованию 

событий в Сирийской Арабской Республике. Он при-

зывает обеспечить полный, безопасный и немедлен-

ный гуманитарный доступ ко всем жителям Сирии. 

62. Наконец, Европейский союз серьезно обеспо-

коен продолжающейся практикой ряда государств 

отказываться от сотрудничества с Управлением Вер-

ховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека и правозащитными меха-

низмами Организации Объединенных Наций, а 

также последствиями широкомасштабного и предна-

меренного разрушения и ущерба, нанесенного граж-

данской инфраструктуре. 

63. Г-жа Нур Али (Сирийская Арабская Респуб-

лика), выступая по порядку ведения заседания, гово-

рит, что другая делегация использовала термин «ре-

жим» для обозначения Сирийской Арабской Респуб-

лики. Никто не имеет права использовать такие уни-

чижительные выражения, обращаясь к другим деле-

гациям; это является вопиющим нарушением прин-

ципа суверенного равенства всех государств-членов. 

Она выражает надежду на то, что Председатель бу-

дет придерживаться принципов Устава, использо-

вать полномочия для поддержания здоровой дипло-

матической атмосферы, оставляя за всеми право 

придерживаться различных мнений, и займет реши-

тельную и твердую позицию в этом отношении. 

64. Председатель говорит, что вопрос, поднятый 

делегацией Сирийской Арабской Республики, под-

нимался уже много раз, и этот вопрос не входит в 

компетенцию Председателя или Секретариата. Деле-

гации, желающие ответить на содержание заявления, 

сделанного другим государством-членом, могут вос-

пользоваться своим правом на ответ в соответствии 

с правилами процедуры. 

65. Г-н Скокник Тапиа (Чили), выступая от 

имени Группы друзей пожилых людей, говорит, что 

пандемия COVID-19 оказала непропорционально 

сильное воздействие на пожилых людей. Согласно 

концептуальной записке Генерального секретаря о 

влиянии COVID-19 на пожилых людей, опублико-

ванной в 2020 году, насилие в отношении пожилых 

людей возросло. Учитывая, что на пожилых людей 

приходится большинство смертей от COVID-19, их 

следует объявить приоритетной группой для получе-

ния вакцины и обеспечить доступными и качествен-

ными медицинскими услугами. Проблемы в области 

прав человека, с которыми сталкиваются пожилые 

люди в контексте глобальной пандемии, усугубили 

уже существующие нарушения их прав. Пожилые 

люди должны быть поставлены в центр государ-

ственной политики, и активная повестка дня для по-

жилых людей имеет решающее значение для усилий 

по восстановлению. 

66. Пандемия усилила широко распространенную 

практику дискриминации в отношении пожилых лю-

дей, а пересечение факторов пожилого возраста, 

пола и инвалидности привело к усугублению форм 

дискриминации и к конкретным нарушениям прав 

человека. Важно признать, как такие пересечения 

могут влиять на пожилых людей, а также их воздей-

ствие на полное осуществление ими прав человека и 

основных свобод. По данным ВОЗ, с начала панде-

мии резко возросло число актов насилия, пренебре-

жения и жестокого обращения, совершаемых в отно-

шении пожилых людей. Правительствам следует 

развивать сотрудничество между соответствую-

щими секторами для обеспечения скоординирован-

ной поддержки, подотчетности и защиты. 

67. С увеличением числа пожилых людей во всем 

мире общества сталкиваются со значительными из-

менениями в своей демографической структуре, что 

создаст новые проблемы для развития. Задача вос-

становления по принципу «лучше чем было» дала 

возможность рассмотреть вопросы возрастной дис-

криминации и выделить проблемы, актуальные для 

пожилых людей. Для восстановления после панде-

мии с учетом возрастных особенностей необходимо 

укрепить системы данных, чтобы прояснить струк-

турные и системные причины, по которым пожилые 

люди остались за бортом. Демографическая тенден-

ция открывает возможность для реализации долго-

срочной политики, способствующей социальной ин-

теграции, солидарности поколений и полному и эф-

фективному осуществлению прав человека пожилых 

людей. 

68. Пожилые люди являются носителями прав, ко-

торые могут внести значительный вклад в развитие 

своих обществ. Необходимо расширить возможно-

сти пожилых людей, чтобы они стали активными 

проводниками и бенефициарами перемен. Необхо-

димы решительные шаги для обеспечения их эконо-

мической независимости и самостоятельности, осо-

бенно с учетом того, что пожилые работники осо-

бенно пострадали от безработицы в результате пан-

демии. Поддержка более продолжительной трудовой 

жизни в условиях эйджизма и постпандемической 

уязвимости потребует целенаправленных мер, вклю-

чая субсидирование заработной платы, программы 

переквалификации и создания рабочих мест и 
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устранение цифрового разрыва, который затрагивает 

многих пожилых людей. 

69. Истинная социальная интеграция может быть 

достигнута только путем признания разнообразия 

пожилых людей, уважения их решений и выбора об-

раза жизни и оптимизации их возможностей пользо-

ваться безопасными, инклюзивными и доступными 

общественными пространствами. Стратегии долго-

срочного ухода являются основополагающими для 

оказания помощи пожилым людям и поддержки их 

независимости. Хотя Мадридский международный 

план действий по проблемам старения имеет поло-

жительные последствия для осуществления некото-

рых прав человека пожилыми людьми, он является 

не имеющим обязательной юридической силы доку-

ментом, который не был разработан для комплекс-

ного устранения существующих пробелов в защите. 

Будучи убежденной в необходимости срочного об-

суждения между государствами-членами и заинтере-

сованными сторонами мер, необходимых для устра-

нения этих пробелов, Группа надеется на конструк-

тивное участие в двенадцатой сессии Рабочей 

группы открытого состава по проблемам старения. 

70. Г-жа Трехо Мунсия (Мексика), выступая от 

имени Группы друзей коренных народов, говорит, 

что пандемия привлекла внимание к целому ряду 

уже существующих проблем, с которыми сталкива-

ется большинство коренных народов мира, таких как 

бедность, отсутствие продовольственной безопасно-

сти и доступа к адекватным медицинским и социаль-

ным услугам. Пожилые люди из числа коренных 

народов, лица с хроническими заболеваниями, инва-

лиды, женщины и дети, а также лица различной сек-

суальной ориентации и гендерной идентичности от-

носятся к наиболее уязвимым группам. Стратегии 

восстановления после пандемии COVID-19 должны 

обеспечить, чтобы голоса коренных народов были 

услышаны. Не менее важным является обеспечение 

справедливого распределения безопасных и эффек-

тивных вакцин и доступа к услугам здравоохранения 

с учетом права коренных народов на традиционные 

лекарства и медицинские практики. 

71. Пандемия показала широту цифрового и техно-

логического разрыва и затронула важные процессы 

Организации Объединенных Наций, представляю-

щие интерес для коренных народов. В этом контек-

сте Группа полностью поддерживает просьбу орга-

низаций коренных народов отложить до семьдесят 

седьмой сессии рассмотрение Генеральной Ассам-

блеей возможных дальнейших мер по расширению 

участия коренных народов в заседаниях Организа-

ции Объединенных Наций по затрагивающим их во-

просам. 

72. Работа Группы в Комитете будет направлена на 

продвижение целей Декларации Организации Объ-

единенных Наций о правах коренных народов и дру-

гих ключевых документов по правам человека. По-

ощрение прав коренных народов также подразуме-

вает защиту правозащитников из числа коренных 

народов, которые пострадали от участившихся с 

начала пандемии нападений и репрессий, что также 

привело к потере земель и территорий коренных 

народов. Женщины и девочки из числа коренных 

народов сталкиваются с «теневой пандемией», свя-

занной с более высоким уровнем дискриминации и 

насилия. Важно обеспечить, чтобы женщины и де-

вочки из числа коренных народов жили без насилия 

и страха и имели возможность полноценно участво-

вать в политической, экономической, социальной и 

культурной жизни. 

73. Языки коренных народов исчезают с угрожаю-

щей скоростью. Работа Группы в Комитете должна 

способствовать изменению этой тенденции. Группа 

способствовала провозглашению Международного 

десятилетия языков коренных народов, которое 

начнется в 2022 году, в качестве ключевого инстру-

мента для сохранения и возрождения этих языков. 

Государствам-членам рекомендуется поддержать 

усилия, направленные на достижение этих целей. 

74. Будучи хранителями 80 процентов мирового 

биоразнообразия, коренные народы являются ключе-

выми участниками климатической деятельности и 

могут внести большой вклад в решение проблем из-

менения климата, отсутствия продовольственной 

безопасности и сохранения биоразнообразия, а 

также в борьбу с опустыниванием и деградацией зе-

мель. Для решения этих проблем необходимо дей-

ствовать сообща. В процессе восстановления после 

пандемии и решения важнейших глобальных про-

блем государства должны уделять приоритетное 

внимание инклюзивности и устойчивому развитию в 

партнерстве с коренными народами. 

75. Г-н Лигойя (Малави), выступая от имени Со-

общества по вопросам развития стран юга Африки 

(САДК), говорит, что дискриминация по признаку 

пола является одним из самых серьезных препят-

ствий на пути развития, в то время как содействие 

гендерному равенству является эффективным сред-

ством искоренения бедности. В рамках своего Про-

токола по гендерным вопросам и развитию САДК 

по-прежнему обязуется устранить все препятствия 

на пути достижения гендерного равенства на регио-

нальном и национальном уровнях, в том числе с по-

мощью законодательства и мер политики, учитыва-

ющих гендерные аспекты. В 2016 году САДК пере-

смотрело Протокол, чтобы привести его в 
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соответствие с Повесткой дня на период до 2030 

года, Повесткой дня на период до 2063 года Афри-

канского союза и Пекинской декларацией и Плат-

формой действий. Однако регион по-прежнему стал-

кивается с проблемами, такими как общее несоот-

ветствие между статутным и обычным правом, ген-

дерным неравенством на рабочих местах и непро-

порционально большим бременем неоплачиваемой 

работы по уходу. Для их решения САДК разработало 

региональную многоаспектную стратегию расшире-

ния прав и возможностей женщин, определило при-

оритетность расширения экономических прав и воз-

можностей женщин в Стратегии и дорожной карте 

индустриализации САДК на 2015–2063 годы и раз-

работало региональные руководящие принципы со-

ставления бюджета с учетом гендерных факторов. 

76. САДК ратифицировало международные, конти-

нентальные и региональные документы, которые по-

ощряют и защищают права ребенка, запрещают дет-

ский труд и все формы жестокого обращения с 

детьми, уделяют приоритетное внимание образова-

нию и обучению детей, а также искоренению бедно-

сти. В результате пандемии, которая нарушила ра-

боту социальных, медицинских и образовательных 

служб, число детей, живущих в условиях многомер-

ной бедности, по оценкам, возросло до 1,2 милли-

арда, что на 150 миллионов больше, чем ранее. 

Больше всего пострадали дети, уже живущие в бед-

ности, в сельской местности и в других уязвимых си-

туациях. 

77. САДК также занимается проблемой детских, 

ранних и принудительных браков. Более 125 милли-

онов африканских женщин вышли замуж в возрасте 

до 18 лет, что имело разрушительные последствия 

для их образовательных, экономических и социаль-

ных перспектив. Для решения этой проблемы САДК 

в 2016 году принял Типовой закон об искоренении 

детских браков и защите детей, уже состоящих в 

браке, который, среди прочих инициатив, подразуме-

вает гармонизацию национальных законов по 

предотвращению детских браков в поддержку Кам-

пании Африканского союза по прекращению дет-

ских браков. Несмотря на значительный прогресс, 

достигнутый некоторыми государствами-членами 

САДК в объявлении детских браков вне закона и воз-

вращении забеременевших девочек в школу после 

родов, пандемия представляет собой угрозу достиг-

нутому прогрессу. 

78. Чтобы справиться с разрушительными послед-

ствиями пандемии ВИЧ/СПИДа, государства-члены 

САДК продолжали содействовать обеспечению до-

ступа к здравоохранению, включая всеобщий охват 

услугами здравоохранения. 

79. Спустя 20 лет после проведения Всемирной 

конференции по борьбе против расизма, расовой 

дискриминации, ксенофобии и связанной с ними не-

терпимости и Конференции по обзору Дурбанского 

процесса проблемы, которые пытались решить эти 

две конференции, сохраняются во всем мире. Меж-

дународная конвенция о ликвидации всех форм ра-

совой дискриминации, нормативная основа между-

народных усилий по ликвидации расовой дискрими-

нации, по-прежнему требует надежных механизмов 

реализации. 

80. Г-н Айдид (Малайзия), выступая от имени Ас-

социации государств Юго-Восточной Азии 

(АСЕАН), говорит, что мир по-прежнему страдает от 

разрушительных последствий пандемии. В регионе 

АСЕАН было зарегистрировано более 11,9 миллио-

нов случаев заболевания COVID-19 и более 260 ты-

сяч смертей. Несмотря на беспрецедентные обстоя-

тельства, АСЕАН по-прежнему привержена укреп-

лению регионального и международного сотрудни-

чества в целях реализации Повестки дня на период 

до 2030 года и Видения сообщества АСЕАН до 

2025 года. своих усилиях по продвижению ком-

плексного восстановления в регионе АСЕАН про-

должит работу по разработке Стратегической ком-

плексной инициативы по увязке мер реагирования 

АСЕАН на чрезвычайные ситуации и катастрофы 

(ASEAN SHIELD). 

81. Рабочая группа Координационного совета 

АСЕАН по чрезвычайным ситуациям в области об-

щественного здравоохранения и другие соответству-

ющие органы АСЕАН сыграли ключевую роль в ре-

шении проблем, связанных с пандемией. Для обес-

печения скоординированного и эффективного реаги-

рования были созданы фонд реагирования, регио-

нальный резерв медицинских принадлежностей для 

чрезвычайных ситуаций в области общественного 

здравоохранения, комплексная программа восста-

новления, стратегические рамки по чрезвычайным 

ситуациям в области общественного здравоохране-

ния и стандартные операционные процедуры для 

чрезвычайных ситуаций в области общественного 

здравоохранения. АСЕАН высоко оценила усилия 

ВОЗ и инициативу Фонда глобального доступа к вак-

цине COVID-19 (COVAX) и повторила призыв к рас-

ширению сотрудничества для обеспечения того, 

чтобы вакцины COVID-19 были доступны и недо-

роги для всех в качестве глобального общественного 

блага. 

82. Учитывая, что проблемы прав человека усугуб-

ляются пандемией, государства-члены АСЕАН со-

трудничают с Межправительственной комиссией 

АСЕАН по правам человека в реализации ее 
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приоритетных программ, стратегически сосредото-

ченных на правах человека и других межсектораль-

ных вопросах. Комиссия также принимает меры по 

удовлетворению потребностей уязвимых групп 

населения в контексте мер общественного здраво-

охранения и восстановления после пандемии. 

83. Встреча министров АСЕАН по вопросам соци-

ального обеспечения и развития стала важной плат-

формой для обеспечения того, чтобы повестка дня 

социального развития региона оставалась на долж-

ном уровне. Для обеспечения защиты и вовлечения 

всех жителей региона АСЕАН обязалась обеспечить 

полное выполнение Декларации АСЕАН об усиле-

нии социальной защиты, Генерального плана 

АСЕАН по созданию благоприятных условий до 

2025 года: учет прав инвалидов и Регионального 

плана действий АСЕАН по искоренению насилия в 

отношении детей. Она также сохранила привержен-

ность осуществлению мер по смягчению воздей-

ствия COVID-19 на уязвимые группы населения в 

АСЕАН. 

84. Существует настоятельная необходимость 

обеспечить инклюзивное и значимое участие жен-

щин и девочек в программе социально-экономиче-

ского развития АСЕАН. В связи с этим в 2020 году 

был созван Саммит женщин-лидеров АСЕАН и учре-

ждено Региональное исследование АСЕАН по во-

просам женщин, мира и безопасности, в котором из-

ложена приверженность региона гендерному равен-

ству, лидерству женщин и их роли и участию в реа-

лизации Рамочной программы АСЕАН по комплекс-

ному восстановлению. Кроме того, недавно завер-

шился первый сбор данных для системы монито-

ринга Дорожной карты АСЕАН по искоренению 

наихудших форм детского труда к 2025 году. 

85. АСЕАН привержена защите регионального и 

мирового сообщества от транснациональной пре-

ступности и экстремизма, в том числе в рамках 

Плана действий АСЕАН по борьбе с транснацио-

нальной преступностью (на 2016–2025 годы). Кроме 

того, АСЕАН продолжает добиваться прогресса в ре-

ализации Бохольского рабочего плана по борьбе с 

торговлей людьми на 2017–2020 годы. 

86. АСЕАН по-прежнему привержена идее созда-

ния региона, свободного от наркотиков, и нетерпи-

мого отношения к запрещенным наркотикам в рам-

ках Рабочего плана АСЕАН по обеспечению без-

опасности сообществ против запрещенных наркоти-

ков на 2016–2025 годы и расширенного Плана со-

трудничества АСЕАН по борьбе с незаконным про-

изводством и оборотом наркотиков в Золотом тре-

угольнике на 2020–2022 годы. В связи с быстро 

растущими угрозами киберпреступности АСЕАН 

создала координационный комитет по кибербезопас-

ности, сеть киберзащиты и центр передового опыта 

в области кибербезопасности и информации. Меро-

приятия и учебные программы по кибербезопасно-

сти, предлагаемые Центром передового опыта 

АСЕАН-Сингапур по кибербезопасности и Центром 

по наращиванию потенциала кибербезопасности 

АСЕАН-Япония, дополнили существующие усилия 

АСЕАН по наращиванию потенциала кибербезопас-

ности. 

87. Г-жа Новруз (Азербайджан), выступая от 

имени Движения неприсоединившихся стран, гово-

рит, что на восемнадцатом саммите Движения, со-

стоявшемся в октябре 2019 года, главы государств и 

правительств вновь заявили, что демократия явля-

ется универсальной ценностью, основанной на сво-

бодном волеизъявлении народа в определении своих 

политических, экономических, социальных и куль-

турных систем и его полном участии во всех аспек-

тах своей жизни, и что, хотя все демократии имеют 

общие черты, не существует единой модели демо-

кратии. Суверенитет и право на самоопределение 

должны уважаться, и они отвергают любые попытки 

разрушить конституционные и демократические по-

рядки, которые были законно установлены наро-

дами. 

88. Резолюция 67/19 Генеральной Ассамблеи, в ко-

торой Ассамблея предоставила Палестине статус 

государства-наблюдателя, не являющегося членом 

Организации Объединенных Наций, стала отраже-

нием давней и принципиальной поддержки между-

народным сообществом неотъемлемых прав пале-

стинского народа, включая право на самоопределе-

ние, и решения о сосуществовании двух государств 

в границах, существовавших до 1967 года. Движение 

твердо убеждено, что Израиль, как оккупирующая 

держава, должен быть привлечен к ответственности 

за продолжающиеся грубые и систематические нару-

шения как международного права прав человека, так 

и международного гуманитарного права на всех ок-

купированных территориях, включая сирийские Го-

ланы. 

89. Солидарность — это широкое понятие, охваты-

вающее устойчивость международных отношений, 

мирное сосуществование, а также равенство и рас-

ширение прав и возможностей развивающихся 

стран, конечной целью которых является полное эко-

номическое и социальное развитие их народов. 

90. Вопросы прав человека должны решаться спра-

ведливым и равноправным образом посредством 

конструктивного, неконфронтационного, 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/19
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неполитизированного и неизбирательного подхода, 

основанного на диалоге, учитывающем особенности 

каждой страны. Руководящими принципами должны 

быть объективность, уважение национального суве-

ренитета и территориальной целостности, невмеша-

тельство во внутренние дела государств, беспри-

страстность, неизбирательность и прозрачность.  

91. Движение осуждает проявления и акты ра-

сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и свя-

занной с ними нетерпимости в отношении мигран-

тов, а также часто применяемые к ним стереотипы, в 

том числе на основе религии или убеждений, и при-

зывает государства применять и укреплять суще-

ствующие законы для искоренения безнаказанности 

за такие действия. 

92. Движение привержено делу поощрения и за-

щиты всех общепризнанных прав человека, в част-

ности права на развитие как универсального и 

неотъемлемого права и неотъемлемой части всех об-

щепризнанных прав человека и основных свобод, 

как было подчеркнуто на заседании высокого уровня 

Генеральной Ассамблеи, состоявшемся 22 сентября 

2016 года в ознаменование тридцатой годовщины 

принятия Декларации о праве на развитие. 

93. Высокая волатильность цен на продовольствие 

напрямую повлияла на фундаментальное право че-

ловека на питание. Возникший и продолжающийся 

продовольственный кризис стал серьезной пробле-

мой для усилий по борьбе с бедностью и голодом. 

Многочисленные и сложные причины кризиса тре-

буют от международного сообщества всеобъемлю-

щих, скоординированных и последовательных от-

ветных мер. В этой связи крайне важно укрепить 

Глобальную систему информации и заблаговремен-

ного предупреждения и Комитет по всемирной про-

довольственной безопасности, чтобы помочь решить 

и предотвратить повторение продовольственных 

кризисов. 

94. В заключение Движение выражает серьезную 

озабоченность в связи с растущим использованием 

одностороннего подхода и односторонне навязанных 

мер, которые подрывают Устав Организации Объ-

единенных Наций и международное право. Движе-

ние привержено поощрению, сохранению, оживле-

нию, реформированию и укреплению многосторон-

него подхода и многостороннего процесса принятия 

решений через Организацию Объединенных Наций 

путем строгого соблюдения Устава и международ-

ного права в целях создания справедливого и равно-

правного мирового порядка и глобального демокра-

тического управления. 

95. Г-н Лам Падилья (Гватемала), выступая от 

имени государств-членов Системы центральноаме-

риканской интеграции (СЦАИ), говорит, что регион 

СЦАИ столкнулся с острым кризисом, вызванным 

пандемией, в том числе в отношении обеспечения 

доступа к виртуальному и очному образованию, ко-

торый был усугублен структурными элементами, су-

ществовавшими до пандемии, такими как неравен-

ство и крайняя нищета, а также растущей уязвимо-

стью к изменению климата и утрате биоразнообра-

зия. Существует острая необходимость в укреплении 

систем здравоохранения и образования, а также в ме-

рах по адаптации к изменению климата и смягчению 

его последствий. 

96. Национальные системы здравоохранения в ре-

гионе СЦАИ реагируют на пандемию в соответствии 

с протоколами ВОЗ и Панамериканской организации 

здравоохранения, в том числе путем осуществления 

трансграничного сотрудничества, направленного на 

обеспечение комплексного медицинского обслужи-

вания в возможных т подтвержденных случаях зара-

жения COVID-19. Вакцина против COVID-19 и свя-

занные с ней медицинские технологии должны быть 

доступны для всех по приемлемым ценам. В этом от-

ношении важную роль играют ВОЗ, страны-доноры 

и частный сектор. 

97. Страны СЦАИ стремятся уделять приоритет-

ное внимание и осуществлять позитивные действия 

для удовлетворения потребностей наиболее уязви-

мых слоев населения, включая лиц африканского 

происхождения, коренные народы, инвалидов, пожи-

лых людей, мигрантов, женщин, детей и молодежь. 

Был достигнут прогресс в создании нормативных ак-

тов, обеспечивающих равенство, расширение прав и 

возможностей и вовлечение женщин и девочек, а 

также в реформировании и создании уголовных ко-

дексов и национальной политики. Также предприни-

маются усилия по включению права на жизнь, сво-

бодную от насилия, в политику, программы и обще-

ственные действия в области здравоохранения, а 

также по поощрению полного и значимого полити-

ческого участия женщин в процессах принятия ре-

шений. 

98. Координационный центр по предотвращению 

стихийных бедствий в Центральной Америке и До-

миниканской Республике при поддержке Совета ми-

нистров иностранных дел и генерального секретари-

ата СЦАИ внедряет необходимые процедуры и про-

токолы для обеспечения ускоренного оказания гума-

нитарной помощи в странах СЦАИ в случае заблаго-

временных предупреждений и чрезвычайных ситуа-

ций. 
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99. СЦАИ поддерживает укрепление механизмов 

содействия диалогу с коренными народами и лицами 

африканского происхождения и в этой связи привет-

ствует принятие резолюции 75/314 Генеральной Ас-

самблеи об учреждении Постоянного форума лиц 

африканского происхождения. 

100. Необходимо обеспечить безопасную, упорядо-

ченную и регулярную миграцию и гарантировать 

права человека, основные свободы и достоинство 

всех мигрантов, независимо от их миграционного 

статуса. СЦАИ подтверждает необходимость эффек-

тивного продвижения и защиты прав человека и ос-

новных свобод всех мигрантов и совместного реше-

ния проблемы международной миграции посред-

ством международного, регионального и двусторон-

него сотрудничества и диалога, признавая при этом 

роль и ответственность стран происхождения, тран-

зита и назначения в продвижении и защите прав че-

ловека всех мигрантов. 

101. Г-н Нзе (Нигерия), выступая от имени Группы 

африканских государств, Антигуа и Барбуды, Арген-

тины, Беларуси, Боливии (Многонационального Гос-

ударства), Венесуэлы (Боливарианской Республики), 

Доминики, Ирана (Исламского Государства), Кам-

боджи, Китая, Корейской Народно-Демократической 

Республики, Коста-Рики, Кубы, Лаосской Народно-

Демократической Республики, Непала, Никарагуа, 

Пакистана, Российской Федерации, Саудовской Ара-

вии, Сирийской Арабской Республики, Тимора-Ле-

шти, Туркменистана, Филиппин, Шри-Ланки и Гос-

ударства Палестина, говорит, что в двадцатую годов-

щину принятия Дурбанской декларации и Про-

граммы действий глобальная борьба против расизма, 

расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 

ними нетерпимости должна оставаться приоритет-

ным вопросом для международного сообщества. 

Любая доктрина расового превосходства является 

научно несостоятельной, морально предосудитель-

ной и социально несправедливой и опасной и 

должна быть отвергнута вместе с теориями, пытаю-

щимися установить наличие отдельных человече-

ских рас. Дурбанская декларация и Программа дей-

ствий, а также политические декларации, принятые 

в десятую и двадцатую годовщины их принятия, 

стали всеобъемлющей основой Организации Объ-

единенных Наций и прочным фундаментом для 

борьбы с расизмом, расовой дискриминацией, ксе-

нофобией и связанной с ними нетерпимостью. 

102. Несмотря на усилия, предпринимаемые на про-

тяжении десятилетий, борьба против расизма, расо-

вой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 

нетерпимости остается долгой и трудной задачей, и, 

к сожалению, в осуществлении Дурбанской 

декларации и Программы действий остаются про-

белы. Африканцы и лица африканского происхожде-

ния, азиаты и лица азиатского происхождения и ко-

ренные народы уже давно страдают от системного 

расизма, расовой дискриминации и преступлений на 

почве ненависти. Группа особенно опечалена много-

численными трагическими инцидентами, вызван-

ными расизмом и жестокостью полиции. Такие слу-

чаи напоминают о том, что хроническая и глубоко 

укоренившаяся расовая дискриминация, жестокость 

полиции и социальное неравенство все еще суще-

ствуют. 

103. Во время пандемии COVID-19 дезинформация, 

дезинформация, язык вражды и расистские высказы-

вания политических и общественных деятелей при-

вели к всплеску дискриминации и преступлений на 

почве ненависти в отношении африканцев и лиц аф-

риканского происхождения, а также азиатов и лиц 

азиатского происхождения. Пришло время взять на 

себя обязательство отстаивать человеческое досто-

инство и равенство для жертв рабства, работорговли 

и колониализма, в особенности для лиц африкан-

ского происхождения и африканской диаспоры. 

104. Соответствующие страны приветствуют объяв-

ление Международного десятилетия лиц африкан-

ского происхождения, создание Постоянного форума 

лиц африканского происхождения и созыв 22 сен-

тября 2021 года заседания высокого уровня по слу-

чаю двадцатой годовщины Дурбанской декларации и 

Программы действий. Они также приветствуют при-

нятие резолюции 47/21 Совета по правам человека, 

озаглавленной «Поощрение и защита прав человека 

и основных свобод африканцев и лиц африканского 

происхождения от чрезмерного применения силы и 

других нарушений прав человека со стороны сотруд-

ников правоохранительных органов путем осу-

ществления преобразований, направленных на до-

стижение расовой справедливости и равенства», и 

призвали к ее полному осуществлению. Необходимы 

конкретные меры для ускорения темпов реализации 

Дурбанской декларации и Программы действий. Со-

ответствующие государства должны принять необ-

ходимые меры, предусмотренные национальным за-

конодательством, для обеспечения права жертв до-

биваться справедливых и адекватных средств право-

вой защиты, возмещения ущерба и сатисфакции для 

исправления актов расизма, расовой дискримина-

ции, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, 

а также разработать эффективные меры для предот-

вращения повторения таких актов. 

105. Г-н Сандоваль Мендиолеа (Мексика), высту-

пая в качестве молодежного делегата, в заранее за-

писанном видеообращении говорит, что в свете 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/314
https://undocs.org/ru/A/HRC/RES/47/21
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пандемии, которая продемонстрировала сложную 

взаимосвязь мира, государства должны подтвердить 

свою приверженность многосторонности, междуна-

родному сотрудничеству и правам человека. Панде-

мия COVID-19 усугубила серьезные проблемы чело-

вечества, в особенности наиболее уязвимых слоев 

населения, и повлияла на полное осуществление ос-

новных прав и свобод. Поэтому на нынешней сессии 

Мексика своими действиями подтвердит принципы 

универсальности, взаимозависимости, неделимости 

и прогрессивности прав человека. Страна оратора 

извлекает пользу из тесного сотрудничества с все-

мирной системой прав человека и в этой связи под-

тверждает свою открытость для международного 

контроля. 

106. В последние годы делегация Мексики с обеспо-

коенностью отмечает явную поляризацию в работе 

Комитета, которая, по мнению Мексики, происте-

кает из ложной дихотомии между национальным су-

веренитетом и правами человека. Это не противопо-

ставленные друг другу понятия: защита прав чело-

века — это один из способов осуществления сувере-

нитета. Необходимо развивать международное со-

трудничество, чтобы укрепить потенциал всех госу-

дарств в этом отношении. Комитет является про-

странством для продвижения международной по-

вестки дня в области прав человека. Его делегация 

будет и впредь поощрять права всех лиц, находя-

щихся в уязвимом положении, включая женщин, де-

тей, инвалидов, лесбиянок, геев, бисексуалов, транс-

гендеров, гомосексуалистов, интерсексуалов и асек-

суалов, коренные народы, лиц африканского проис-

хождения, пожилых людей, беженцев, внутренне пе-

ремещенных лиц и мигрантов. 

107. Мексика гордится своей феминистской внеш-

ней политикой, которая стремится поставить гендер-

ное равенство и расширение прав и возможностей 

женщин и девочек в центр своей дипломатии. Гло-

бальное восстановление после пандемии будет эф-

фективным только в том случае, если политика будет 

включать в себя гендерный подход и подход, осно-

ванный на правах человека. В заключение Мексика 

подтверждает свою приверженность искоренению 

расовой дискриминации, ксенофобии, языка 

вражды, преступлений на почве ненависти и дезин-

формации. 

108. Г-н Аль-Муаллими (Саудовская Аравия) гово-

рит, что восстановление после пандемии COVID-19 

требует укрепления многостороннего сотрудниче-

ства. Будучи председателем Группы 20 в предыду-

щем году, Саудовская Аравия играла ведущую роль 

в глобальном реагировании на эту пандемию. Страна 

также пожертвовала 300 миллионов долларов в 

поддержку международных усилий по борьбе с пан-

демией и поддержала международные усилия по об-

легчению доступа к вакцинам COVID-19. 

109. Саудовская Аравия продолжает играть важную 

роль в гуманитарной сфере и в области развития, по-

могая наиболее нуждающимся странам. По данным 

Службы финансового контроля Организации Объ-

единенных Наций, она была крупнейшим донором 

гуманитарной помощи и помощи в целях развития в 

арабском и исламском мире и входила в тройку ли-

деров в мире. Она также возглавила список доноров 

для Йемена, и общий объем помощи этой стране за 

шесть предыдущих лет превысил 18 миллиардов 

долларов. 

110. Саудовская Аравия верит в расширение соци-

альных, экономических и политических прав жен-

щин и считает, что защита их прав важна для разви-

тия. С этой целью Саудовская Аравия провела зако-

нодательную, трудовую и другие реформы, основан-

ные на принципах позитивного действия. В 2020 и 

2021 годах усилия Саудовской Аравии в области рас-

ширения прав и возможностей женщин были отме-

чены в докладе «Женщины, бизнес и право», выпу-

щенном Всемирным банком. Саудовская Аравия 

также добилась равенства между полами, особенно 

в области образования и здравоохранения. Саудов-

ские женщины все чаще занимают высокие должно-

сти в трудовой сфере месте и поступают на работу 

по тем специальностям, которые на протяжении де-

сятилетий были открыты только для мужчин. Усилия 

страны по защите прав женщин выходят за ее пре-

делы: с начала 2021 года Центр гуманитарной по-

мощи и помощи имени короля Салмана сотрудничал 

с Фондом Организации Объединенных Наций в об-

ласти народонаселения в рамках программ по пре-

кращению гендерного насилия, которыми восполь-

зовались более 65 тысяч женщин и девочек в Йе-

мене. 

111. Саудовская Аравия приняла законы о правах 

детей, которые основаны на исламском шариате и 

соответствуют международным договорам. В стране 

также созданы механизмы мониторинга для обеспе-

чения эффективного применения законов, касаю-

щихся прав детей. В 2021 году была принята нацио-

нальная политика по борьбе с детским трудом в 

стране. Саудовская Аравия также внесла свой вклад 

в программы для детей в таких странах, как Сирия, 

Палестина и Йемен. В рамках проекта, осуществля-

емого Центром гуманитарной помощи имени короля 

Салмана, страна обеспечила медицинскую реабили-

тацию более 500 детей-солдат и других детей, по-

страдавших от вооруженного конфликта в Йемене. 
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112. Г-н Лагати (Бельгия) говорит, что кризис, вы-

званный пандемией, обострил неравенство и служит 

напоминанием о важности прав человека. Лучший 

подход к прекращению кризиса — это гарантировать 

универсальность прав человека, принцип, который, 

очевидно, также применим к женщинам и девочкам. 

Никакие традиции, религии, культурные ценности 

или обычаи не могут служить оправданием гендер-

ной дискриминации, насилия по признаку пола или 

нарушения прав женщин и девочек. В этом контексте 

его делегация продолжает внимательно следить за 

положением в области прав человека в Афганистане, 

особенно в отношении женщин и девочек. Невоз-

можно обеспечить стабильность и процветание 

страны, если половина ее населения исключена. 

113. Пандемия привела к росту насилия в отноше-

нии женщин и девочек. Для противодействия этому 

прискорбному явлению делегация страны оратора 

присоединяется к призыву Генерального секретаря 

сделать гендерное равенство центральным элемен-

том всех стратегий и целей. Равенство и недискри-

минация являются основными ценностями, лежа-

щими в основе Целей устойчивого развития. Эти 

принципы особенно актуальны для лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров, гомосексуалистов, ин-

терсексуалов и асексуалов, которые подвержены по-

вышенному риску жить в бедности, страдать от пло-

хого здоровья, быть лишенными качественного об-

разования и испытывать насилие и несправедли-

вость. 

114. В двадцатую годовщину Всемирной конферен-

ции по борьбе против расизма, расовой дискримина-

ции, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 

слишком много людей по-прежнему подвергаются 

дискриминации по признаку расы, этнической при-

надлежности или религии. Государства должны ра-

ботать вместе, чтобы победить бедствие расизма. Бу-

дучи приверженной делу поощрения прав человека 

на национальном и международном уровнях, Бель-

гия разрабатывает национальный план действий 

против расизма и представила свой третий универ-

сальный периодический обзор. Усилия и привержен-

ность его страны решению собственных проблем яв-

ляются лучшей основой для ведения заслуживаю-

щего доверия и открытого международного диалога 

по правам человека. В связи с этим делегация его 

страны направила постоянное приглашение манда-

тариям специальных процедур и приветствует воз-

можность вступить с ними в диалог. Тем государ-

ствам, которые еще не сделали этого, рекомендуется 

сделать то же самое. 

115. Хотя гражданское общество играет ключевую 

роль в продвижении и защите прав человека, 

пространство для критических голосов, которые мо-

гут быть услышаны, сокращается. Учитывая рост 

числа прямых нападений на правозащитников, 

крайне важно обеспечить их защиту. 

116. Г-н Доган (Хорватия) говорит, что, несмотря 

на вызовы, создаваемые глобальной пандемией, ува-

жение прав человека и основных свобод, демокра-

тии, верховенства закона и равенства должно лежать 

в основе всех аспектов глобальной политики в деле 

восстановления здоровья. Это также важно в свете 

других серьезных угроз для человечества, таких как 

изменение климата. «Наша общая повестка дня», 

предупредительный призыв Генерального секре-

таря, стал отрезвляющим напоминанием о необходи-

мости совместных действий в поиске решений 

насущных глобальных проблем. 

117. Хорватия уделяет большое внимание правам 

женщин и девочек и в этом контексте высоко ценит 

платформу Форума равенства поколений и привер-

жена работе Группы друзей по искоренению насилия 

в отношении женщин и девочек. На национальном 

уровне Хорватия реализует инициативы, направлен-

ные на решение проблемы неравенства в сфере заня-

тости, борьбу с гендерными стереотипами и оказа-

ние более эффективной помощи жертвам гендерного 

насилия. Через многосторонний консультативный 

орган Хорватия стремилась активно вовлекать пред-

ставителей молодежи и молодежных неправитель-

ственных организаций в процесс принятия полити-

ческих решений. В контексте пандемии будут пред-

приняты усилия по оказанию психосоциальной по-

мощи, чтобы помочь расширить права и возможно-

сти детей, подростков и молодежи. 

118. Пандемия еще больше углубила социальное не-

равенство. Страна оратора находится на завершаю-

щей стадии принятия комплексного стратегического 

плана, направленного на удовлетворение потребно-

стей социально уязвимых групп, включая жертв 

насилия в семье, несопровождаемых несовершенно-

летних, жертв торговли людьми и молодежь, не охва-

ченную системой социального обеспечения, с тем 

чтобы обеспечить им равный доступ к качественным 

социальным услугам. 

119. Будучи приверженной делу укрепления уваже-

ния к международному гуманитарному праву, Хорва-

тия активно участвует в реализации положений ре-

золюции Международного комитета Красного Кре-

ста о «дорожной карте», направленной на более эф-

фективное применение международного гуманитар-

ного права на национальном уровне. На междуна-

родном уровне Хорватия продолжит повышать осве-

домленность о влиянии регистрации жертв, что 
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является неотъемлемой частью усилий по контролю 

за соблюдением международных прав человека и гу-

манитарного права. 

120. На собственном опыте Хорватия может под-

твердить, что женщины не только несут непропорци-

онально тяжелое бремя во время конфликта, но и иг-

рают ключевую роль в предотвращении и прекраще-

нии войн, в миростроительстве и постконфликтном 

управлении. Хорватия по-прежнему привержена эф-

фективной реализации повестки дня по вопросам 

женщин, мира и безопасности на национальном, ре-

гиональном и глобальном уровнях. 

121. Г-н Акрам (Пакистан) говорит, что за прошед-

шие годы Генеральная Ассамблея приняла ряд резо-

люций, в которых подтвердила свою неизменную 

приверженность праву на самоопределение, являю-

щемуся юридическим и моральным обоснованием 

процесса деколонизации. Однако путем угнетения, 

запутывания и неуступчивости Индия долгое время 

отказывала в этом праве народу незаконно оккупи-

рованного Джамму и Кашмира. С 5 августа 2019 года 

Индия приступила к прямой аннексии оккупирован-

ного Джамму и Кашмира в рамках того, что ее экс-

тремистские правители зловеще назвали «оконча-

тельным решением». С этой даты, посредством од-

носторонних незаконных действий, Индия заклю-

чила в тюрьму все политическое руководство Каш-

мира; незаконно задержала 13 тысяч молодых каш-

мирцев, подвергнув многих из них пыткам; совер-

шила внесудебные расправы над сотнями кашмир-

ских мальчиков; использовала изнасилование как 

оружие войны; жестоко подавляла мирные протесты, 

ослепляя маленьких детей, стреляя из оружия с пла-

стиковыми пулями; применяла коллективные наказа-

ния, разрушая и сжигая целые кварталы и деревни; и 

ограничивала свободу религии и выражения мнений. 

Вопиюще нарушая резолюции Совета Безопасности 

и международное право, Индия ввела новые и про-

извольные правила регистрации по месту житель-

ства, чтобы превратить мусульманское большинство 

Кашмира в бесправное и рассеянное меньшинство 

на своей собственной родине. Ни один индийский 

солдат не был наказан за эти преступления. 

122. Описанные инциденты были хорошо задоку-

ментированы в докладах Верховного комиссара Ор-

ганизации Объединенных Наций по правам чело-

века. Правительство Пакистана также представило 

12 сентября 2021 года досье, содержащее конкрет-

ные доказательства преступлений, совершенных Ин-

дией в Кашмире. Его делегация ожидает выполнения 

резолюций Совета Безопасности, предписывающих 

проведение плебисцита, чтобы дать возможность 

кашмирскому народу осуществить свое право на 

самоопределение. Он также ожидает глобального 

осуждения нарушений прав человека, совершенных 

Индией в оккупированном Кашмире. Между тем, де-

легация его страны призвала Генеральную Ассам-

блею обратиться к Индии с просьбой принять реко-

мендацию Верховного комиссара о создании след-

ственной комиссии для расследования нарушений 

прав человека в оккупированном Джамму и Каш-

мире. 

123. Проявления расовой ненависти, религиозного 

превосходства и насильственного национализма 

усилились в нескольких частях мира. Исламофобия 

является пагубным проявлением расизма и ненави-

сти, борьба с которыми должна вестись коллективно. 

делегация приветствует заявление по случаю два-

дцатой годовщины Всемирной конференции по 

борьбе против расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, в ко-

тором исламофобия была признана современной 

формой расизма. Исламофобия стала официальной 

политикой в Индии, где мусульман лишают прав, 

притесняют, выселяют из их домов и безнаказанно 

убивают. Премьер-министр Пакистана предложил 

Генеральному секретарю созвать глобальный диалог 

по противодействию росту исламофобии, а Органи-

зация исламского сотрудничества призвала объявить 

международный день борьбы с исламофобией. 

124. Мир и развитие являются наилучшим путем по-

ощрения прав человека. В этой связи, как заявил пре-

мьер-министр Пакистана, опыт Китая может стать 

источником рекомендаций для всех развивающихся 

стран. Его делегация полностью поддерживает ини-

циативу председателя КНР Си Цзиньпина по гло-

бальному развитию. 

125. Г-н Барор (Израиль) говорит, что в 2020 году 

Комитет собрался в условиях чрезвычайного поло-

жения, что означает, что приоритет отдавался насущ-

ным потребностям, а не общим проблемам. Было 

дано обещание обеспечить, чтобы это была времен-

ная неудача, позволяющая государствам восстано-

вится по принципу «лучше, чем было». Однако вос-

становление должно было происходить параллельно 

с борьбой против COVID-19. В задачи Комитета вхо-

дят такие темы, как равное отношение ко всем лю-

дям, предотвращение дискриминации, создание рав-

ных возможностей и предоставление каждому чело-

веку возможности полностью реализовать свой по-

тенциал. Однако Организации Объединенных Наций 

не хватает общей основы для обсуждения насущной 

проблемы расизма, поскольку некоторые государ-

ства используют этот вопрос в своих политических 

целях. Израиль надеется, что все государства-члены 

найдут в себе мужество отдать предпочтение сути, а 
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не политике и создать подлинную основу для борьбы 

с расизмом во всех его формах. 

126. Хотя со времени принятия Пекинской деклара-

ции и Программы действий были достигнуты опре-

деленные успехи, предстоит сделать гораздо больше. 

В этой связи Израиль обязуется работать над дости-

жением гендерного равенства, устранением гендер-

ных пробелов, обеспечением безопасной среды для 

всех женщин и девочек и поощрением надлежащего 

медицинского обслуживания, включая услуги и 

права в области сексуального и репродуктивного 

здоровья. Также важно создать благоприятные усло-

вия для инвалидов, устранив любые барьеры, пре-

пятствующие их полноценному участию. Израиль 

устраняет такие барьеры с помощью соответствую-

щего планирования и дизайна, творческого мышле-

ния и инновационных технологических решений. Он 

готов делиться своими знаниями и опытом, а также 

перенимать передовой опыт других. 

127. Его делегация приветствует растущее про-

странство, выделенное молодежным лидерам и акти-

вистам. Эти лидеры и активисты призывают госу-

дарства провести соответствующие дискуссии по 

гендерным и другим вопросам, включая те, которые 

затрагивают лесбиянок, геев, бисексуалов, трансген-

деров, гомосексуалистов, интерсексуалов и асексуа-

лов, и определить приоритетность своих усилий, 

чтобы создать лучшее будущее для всех. 

128. Г-н Агьеман (Гана) говорит, что тема доклада 

Генерального секретаря о социальном развитии, в 

котором подчеркиваются беспрецедентные про-

блемы, вызванные пандемией COVID-19, совпадает 

с пониманием его страной роли политики и про-

грамм социального развития в сокращении бедности 

и развитии инклюзивного общества для всех. Госу-

дарства-члены должны сохранить социальные рас-

ходы для поддержки национальной политики и стра-

тегий социального развития, чтобы лучше восстано-

виться и вернуться на путь реализации Повестки дня 

на период до 2030 года. 

129. Будучи убежденным сторонником гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей жен-

щин, Гана твердо верит, что женщины должны иг-

рать центральную роль в национальном развитии. 

Учитывая, что законодательные и конституционные 

инструменты являются ключевыми для продвиже-

ния гендерного равенства, его страна пересматри-

вает свою национальную гендерную стратегию и 

план ее осуществления в соответствии с Повесткой 

дня на период до 2030 года. Для решения проблемы 

дискриминации в отношении женщин государства-

члены должны проводить политику, направленную 

на искоренение бедности и обеспечение устойчивых 

источников средств к существованию для женщин, 

особенно живущих в сельских общинах. Гана также 

осуществляет стратегии обеспечения благополучия 

детей. В области образования был принят гендерный 

подход для удовлетворения особых потребностей де-

вочек, в том числе в отношении соблюдения мен-

струальной гигиены. Государства-члены должны 

предпринять решительные действия для решения 

проблемы цифрового разрыва внутри стран и между 

ними. 

130. Двадцатая годовщина принятия Дурбанской де-

кларации и Программы действий предоставляет воз-

можность укрепить устойчивость и надежду в 

борьбе с современными формами расизма. Будучи 

обеспокоенной недавним ростом дискриминации, 

ненавистнических высказываний, стигматизации и 

связанной с ними нетерпимости, в том числе в Ин-

тернете, Гана считает, что при реализации Повестки 

дня на период до 2030 года приоритет должен быть 

отдан достижению расового равенства и что жертвы 

расового неравенства должны иметь возможность 

участвовать в консультациях по вопросам прав чело-

века, которые их затрагивают. 

131. Тяжелые социально-экономические условия 

продолжают повышать уязвимость людей, в частно-

сти женщин, детей и молодежи, ставя их под угрозу 

нарушений прав человека, включая торговлю 

людьми. Гана рассчитывает принять участие в засе-

дании высокого уровня по Глобальному плану дей-

ствий Организации Объединенных Наций по борьбе 

с торговлей людьми в ноябре 2021 года. Его делега-

ция полностью поддерживает выполнение положе-

ний всех основных международных документов по 

правам человека, включая Декларацию о праве на 

развитие, как средство устранения коренных причин 

нарушений прав человека. 

 

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин. 

 


